
GUIDE D’INSTALLATION ET D’ENTRETIEN
INSTALLATION AND MAINTENANCE GUIDE

IMPORTANT
Les illustrations sont à titre indicatif pour installation seulement.

Le bain doit être installé en fonction des normes d'installation du lieu où il 
est installé.

L'installation nécessite deux personnes.

IMPORTANT
Illustration are indicative for 
installation purpose only.

The bath must be installed according to the installation standards of the 
place where it's installed.

Two people are required for installation.

Bain autoportant avec trop plein et renvoi.
Freestanding bathtub with Waste and Overflow
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Réglez les pieds de la baignoire 
jusqu'à ce que la base du bain
soit à 1/8’’ (3 mm) au-dessus 
du sol.

Ceci peut être fait en tournant les 
pieds réglables en conséquence.

Utilisez ensuite la clé pour serrer 
les écrous sur les barres.

Assurez-vous que la baignoire est 
de niveau.

Déposez le bain en position à 
l'endroit souhaitée et marquer le 
contour extérieur du bain avec le 
crayon.

OUTILS REQUIS - TOOLS REQUIRED

ÉTAPE 1
Adjust the bathtub feet until the bath 
base is 1/8’’ (3 mm) above the floor.

This can be done by turning the 
adjustable feet accordingly.

Then use the wrench to tighten the 
nuts on the bars.

Make sure the bath is leveled.

STEP 1

ÉTAPE 2 
Place the bath in the desired 
position and with the pencil mark 
the outer contour of the bath.

STEP 2

NIVEAU
LEVEL

CLÉ À MOLETTE
WRENCH

RUBAN À
MESURER

TAPE

CRAYON 
MARQUEUR

MARKING PENSIL

FUSIL À SILICONE
SILICON GUN

PATTES AJUSTABLES
ADJUSTABLE FEET

PLANCHER
FLOOR

Étendre un grand linge sur le 
plancher avant de coucher le bain.

Coucher délicatement le bain sur 
le côté pour aligner le tuyau de 
laiton qui est fixé au drain du bain 
face au renvoi.

ÉTAPE 3
Lay a large cloth on the floor 
before placing the bath on its side.

Carefully place the tub on its side 
to align the brass pipe that is 
attached to the tub drain facing 
the waste.

STEP 3

Remettre le bain sur ses pieds en 
le positionnant sur les marques 
que vous avez faites à l'étape 2 
tout en vous assurant que le tuyau 
de laiton du bain est en ligne avec 
le syphon-P.

Avant d'appliquer le silicone faire 
un test d’écoulement afin de vous 
assurer le bon fonctionnement du 
drain de la baignoire.

Assurez-vous que le drain et les 
raccords de plomberie sont 
correctement fixés et serrés, qu’il 
n’y a aucune fuite d’eau.

ÉTAPE 4
Put the bathtub back on its feet
by placing it on the marks made in 
step 2 making sure that the brass 
pipe of the bath is in line with the 
the P-syphon.

Before applying the silicone, 
perform a flow test to ensure that 
the bathtub drain is functioning 
properly.

Make sure that the plumbing 
connections and the drain are 
properly secured and tight.
Check for leaks.

STEP 4

Appliquer le silicone autour de la 
base du bain.

Attendre 24 heures avant d'utiliser 
le bain afin que le silicone soit 
bien fixé.

ÉTAPE 5
Apply the silicone around the base 
surrounding the bath.

Wait 24 hours before using the 
bath so that the silicone is well 
fixed.

STEP 5

NON-INCLUS

Si vous n’avez pas accès à la 
plomberie sous votre plancher, 
utilisez un connecteur de drain pour 
bain autoportant modèle AKKRF 1.5 
de Aktuell.

NOT INCLUDED

If you do not have access to the 
plumbing below your floor, use a 
drain connectorfor freestanding 
bath AKKRF 1.5 form Aktuell.
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Pour entretenir la surface polie, nettoyez-la à l'aide d'un chiffon doux, d'un
savon et de l'eau tiède afin de faire disparaître les huiles corporelles ou les
résidus de saleté qui se forment sur les parois.
Il n'est pas recommandé d'utiliser des détergents en poudre ou liquides ou des
produits avec des abrasifs qui peuvent endommager les surfaces.
Les produits contenant de l'acétone, des solvants, décapants, essence ou autre
peuvent endommager la surface de votre bain.
Avant d'utiliser un produit de nettoyage, il est recommandé de le tester sur une
petite surface non apparente.
Adressez-vous à un spécialiste pour toute réparation ou polissage si votre
baignoire est fissurée ou tachée.

Les huiles de bain ne sont pas très compatibles avec l'acrylique. Nous vous 
recommandons de verser les huiles de bain lorsque le bain est plein d'eau.
Il n'est pas conseillé d'utiliser du sel d'Epsom car il pourrait causer des
dommages à votre baignoire.
Si vos produits de bain contiennent du colorant, nous vous recommandons de
tester sur une petite surface afin de vous assurer qu'il ne tache pas les parois.
Lors de la réception de votre baignoire, assurez-vous en la déballant qu'elle
n'est pas endommagée.
Il est recommandé de faire appel à un plombier qualifié pour l'installation de
votre bain.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

To preserve the polished surface, clean with soft cloth and soap with 
warm water to wash away any body oils or soil residue that forms on the sides.

It is not recommended to use powdered or liquid detergents or products with 
abrasives that can damage the surfaces.

Products containing acetone, solvents, paint strippers, gasoline or other
products can damage the surface of your bath.

Before using a cleaning product, it is recommended to test it on a small hidden 
area.

Contact a specialist for any repair or polishing if your bathtub is damaged or 
stained.

Bath oils are not very compatible with acrylic. We recommend you to pour the 
bath oils when the bath is full of water. It is not recommended to use Epsom salt 
because it may cause damage to your tub.

If your bath products contain dye, we recommend that you test on a small area
tomake sure it does not stain the area to ensure that it does not stain the walls.

When you receive your bathtub, make sure when you unpack it that it is not 
damaged.

It is recommended that a qualified plumber be called in to install your bathtub.

CLEANING AND MAINTENANCE


